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MOBA BOEHHOI'O YACY: CMUCJOBHA BUMIP HOBOTBIPHOI IEKCUKH

Icmopis nuni ne npocmo nepenucyemobcs —
Boua nepenucyemucs ykpaincovkoio mogoio!
Cepeii XKaoan

Y ecmammi docriosceno xknacughixayito nexcuuHuUx HOBOMBOPI6 HOBIMHBLOI POCILICLKO-YKPAIHCLKOI BiliHU, 30KpeMa npeo-
CMAGeHo po3Maimms CIanux eupasis, @pazeonoziamis, poskpumo Hogi cencu 3guunux cuie. Cxapaxmepuzo8ano ma 0068e0eHo,
WO HOBOCMBOPEHI CI08A CMANU BI003EPKAICHHAM MPALIYHUX NOOIU Y Hcummi Hawioi Oeporcasu ma ii Hapooy i nompeodyroms
akymynayii, cucmemamusayii ma docniodxcens. Ha 6i0nogionux npukiaoax ipyHmogHo npo0emMoHCIMpPOBAHO, Wo YUMALO Cli8 Y
36’53KY 3 GILIHOW HAOYIU 306CIiM THIWUX 3HAUEHb MA CIMATU CEBOEPIOHUM MAPKEPOM EOHOCTI Ul NPUHANIEHCHOCE YKPAiHYl6 00
Hayii HECKOPEHUX.

Knrouosi cnosa: pociticoko-ykpaincbka 8itiHa, HOGOMBIPHA NEKCUKA, HeON02I3MU GiliHUL, HeoN02I3MU-0IECI08a; HOBOMBOPU-
@paszeonozizmu,; HOBL 3HAUECHHS CTLIB, I0eHMUQIKaYis.
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WARTIME LANGUAGE: THE SEMANTIC DIMENSION OF NEW VOCABULARY

History is not just being rewritten nowadays —
It is written in Ukrainian!
Serhiy Zhadan

The article deals with the classification of lexical of innovations of the recent Russo-Ukrainian war, in particular, presents a
variety of constant expressions, phraseological units, and reveals new meanings of familiar words.

The authors have proved that with the beginning of the Russian invasion, the paradigm of the majority of Ukrainians has
changed significantly and this is fairly reflected in the language. It is emphasized that in the realities of war, the language acquired
a special meaning in connection with raising the issue of identification. Based on the “language of numbers”, the article presents
statistical data on the attitude of Ukrainians towards Ukrainian-language content in the context of Russian aggression.

It is determined that, despite the circumstances, neologisms have become a certain reflection of the tragic events in the life
of our state and its people and require accumulation, systematization and research.

The neologisms derived from the names of military equipment, Ukrainian uniforms, common weapons, military operations,
military food, etc. are characterized. Neologisms-verbs derived from proper names (zakimyty, zaarestovyty, makronyty, kadyryty,
shoihuvaty, vidkobzonyty, prytUIlyty, sholtsyty) were analyzed, as well as neologisms denoting groups of people who support (or
do not support) the Ukrainian army. A number of idioms are presented, the creation of which requires knowledge of the context
of the current full-scale war.

The relevant examples thoroughly demonstrated that many words in connection with the war acquired completely different
meanings and became a kind of marker of the unity and belonging of Ukrainians to the nation of the unconquered. Among such
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words, the authors include, in particular, the following: “dobroho vechora, my z Ukrainy”, “tryvoha”, “prylit”, “bavovna”,

o » e

“verba”, “zero”, “clear sky”, “orcs”.

Keywords: russian-Ukrainian war; new vocabulary; war neologisms; neologisms-verbs; idioms; new meanings of words;

identification.

ocTaHoBKa mpodJemu. Hara moBa Harpo-

qyJ Y4yTJHMBa JO CYCHUIBHHMX 3MiH, 0C00-

JIMBO y TIEPioJ] BEMKHUX MOTpPsiciHb. Bona
K HAMACKpaBIMMI iHIWKATOp PI3HOMAaHITHUX MOJU-
(hixariit y CycIibCTBI, YKUBHH Ta AUHAMITHHI OPTaHi3M
OJTHIEIO 3 TEPIINX pearye Ha pi3Ki 3MiHH B COLiyMi.
Bynp-sixi BiiCBKO-TIONITHYHI TTOfi, IPOTECTH, KPHU3OBI
SBHIIA Ta CYCIUIbHI HErapasiyd MHTTEBO 3HAXOJSThH
peduiekciio y MOBI.

CoOTHI THCSIY CIIIB, IO BXKE ICHYIOTb 1 HaBITh 3aKpill-
JIeH1 y CIIOBHUKAX, HE JIO3BOJISIOTH OMUCATH HUHIIIHIO
pEabHICTD, SIKa 3MIHIOETHCS. UM HE IIOTOAWHHO. AKa-
JIeMiYHa HOpMa He BCTUTa€ 32 HAAIIBUIKMM IUTHHOM
4acy, a TOMY 3Ha4Ha KUTBKICTB CITiB, IO BXXE 3’ SIBHJIUCS
Ta TIPOAOBXKYIOTH 3’ SBIITUCS, JIOCI 3aJIMIIAIOTHCS “‘He-
(hopmaparME”. OHAK 1€ HE O3HAYae, IO BiJ IHOTO
BOHHM CTalOTh MEHII (DYHKI[IOHAIBHIMH UM MEHII 3pO-
3yMimuMu. VineThes mpo MosBy HOBOTBOpIB, CHpHUH-
HCHUX pOCIHCBKO-YKpaiHCEKOIO BiliHOMO. Came min ii
BIUIMBOM IIOJICHHO 3’SIBJISIIOTHCS JIECSTKH HOBUX CIIiB,
HOBHX 3Ha4yeHb 1 HOBUX (pa3. Bonu ysiiinumi 10 nos-
CSIKIGHHOTO PO3MOBHOTO CJIOBHMKA YKpAiHIIIB, CTaJIH
MEBHUM BIJUI3EPKAICHHSM TpariuHuX MOAIN y JKUTTI
HAILIOI IEpKABU Ta KOXKHOIO 3 HAC.

VYT1im, He3Baxaroun Ha OOCTaBUHH, HOBOCTBOPEHI
CIIOBa MOTPEOYIOTh aKyMYJIAIlii, CHCTEMATH3aIIl Ta 10C-
mimpkeHHs. Came Ha Iie CpsAMOBaHa Hallla po3Bigka. Y
Hif ME HaMaraimcs sSKOMoOTa IeTalbHillle TpoaHaIi-
3yBaTH JICKCHYHI HOBOTBOPHW, BUHMKHEHHS SIKHX 3Y-
MOBJICHO BIUIMBOM POCIHCHKO-YKpaiHCHKOI BiffHH, OK-
PECIMTH HOPMATHBHE BYKMBAHHS TEPMIHOJIOTIT BOEHHOTO
4acy, cxapakTepu3yBaTH HOBI CJIOBA, 3BOPOTH, CTali
BUpa3y Ta (pa3eosiori3MH, 10 CTAIN CBOEPIAHIM Map-
KEPOM TPUHAISKHOCTI YKPATHILB JI0 HAIlil HECKOPEHHUX.

AHaJti3 ocTaHHix Jocaimkens i myoaikanii. Cy-
YyacHa HOBOTBIPHA JIEKCHKa HaOyBae ChOTOJHI HeaOu-
sIKOTO 3Ha4YeHHs1 cepex MoBo3HaBwiB (T. bers, T. Korp,
JI. Jlucuuenko, C. JIyk’siHenko, . Mazypuk, JI. Map-
TiHOBa, O. Mypomiiesa, 1. Camoiinosa, O. CepOeHchKa,
JI. CraBumpka, O. Ctummos, O. Taparenko, JI. @imrox
Ta iH.). 30KpeMa, CIOBOTBIPHIM HOBOBBEICHHSM IIPU-
cBatuin cBoi pocaimkeras O. 3emceka, H. KimnMenko;
HeoJlori3aMaM 3aco0iB MacoBoi komyHikarii — JK. Ko-
11013, O. CTHILOB; JIEKCUKOJIOTIYHUM HOBOBBEJIEHHSIM —
A. JIukos, JI. Ctpyraneup; okasionanizmam — I'. Bo-
Kaipuyk, B. I'epman, K. Konois, I. JlomuHOBa Ta iH.

Uumato JOCi/PKEHb MPUCBSIYEHI HOBOTBIpPHIHN JIeK-
cHIi pociiicbko-ykpaiHcekoi BitiHu. Tak, C. I'punenko
[2] Buokpemuna MOBHI MapKepH POCIHCBHKO-yKpaiH-
cbkoi BiltHM 2022 p., mo “aKymyJroBaiM B coOi Bech
CIIEKTp €MOLi YKpaiHCHKOrO HapoJy /O arpecopa’;
I'. Bycuk ta H.IlaBnuk oxpeciwin iHHOBAIilHI Tpo-
IIECH B JIKCHYHIH cucTeMi YKpalHCEKOI MOBH IIepioty
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HOBiTHBOT BiiiHu; T. Kpemins [3] cxapakTtepu3yBaB HO-
BITHI CJICHTI3MH-HEOJIOTI3MH B MOBHOMY BiJjI3epKasie-
HHi BiitHM; JI. I'mups Ta B. 3ackanera [1] Bu3sHawmm
Mop(oJIoTiuHI Ta IepHBalliiiHi 0COOIMBOCTI HEONOTi3-
MiB BOEHHOTO Jacy.

YHpomoBK poOCiiiCBKO-YKpaiHChKO1 BifHH YHMMaiio
JIOCIIITHAKIB  YTIOPSAKYBAIN CJIOBHUKH HOBOTBIPHOL
JICKCUKH, a00 “‘CJIOBHHKH BiliHW”, 30kpeMa B. Bacto-
tuachkul, I1. loprocraii, 1. I'ybenamze, A. JleBkoga,
O. CnuBuHChKMH Ta iH. He 3aiuInminchk OCTOPOHb
TEMH BilfHM W OHJIAHH-CIIOBHUK Cy4acHOI YKpaiHCBKOI
MOBH Ta cJeHry “MuCIoBo”, a Takox iH(opMarliiiHe
areHTcTBO ApMmisiinform, sike npeacTaBUIO CIOBHHK
(hpa3eoNOTiTHIX HEONIOT13MIB YKPaiHCHKOT MOBH.

ABTOpH 03HAYCHOI CTAaTTi TAaKOX MOIYUHIIUCS JIO
perpe3eHTaIlil ICKCHKH BilfHH, 30KpeMa IbOTopid To-
0aunB CBIT MpaKTUYHUH MOCiOHWK “MoBa BiffHH: HOBI
CIIOBA, HOBI 3HAUCHHSI, HOBE CIIPUHHATTS , B IKOMY BH-
KJIaICHUH HOBWH TIOTJISII] HA MOBY B KOHTEKCTI BOEH-
HUX Toii [6].

Mera crarti — cXapakTepu3yBaTH KOPEKTHUBH
pociiicbko-yKpalHCbKOi BIHHM Y MOBHOMY ITHTaHHI,
MPENCTABUTH KIaCH(IKAIlil0 JICKCHYHUX HOBOTBOPIB
HOBITHBHOT BOEHHOT'O Yacy.

Buxsan ocHOBHOro mMartepiaiay Aoc/ilkeHHs. I3
24 motoro 2022 p. HAIE >KATTS TOBHICTIO 3MIHIIIOCH. . .
BiifHa BruMHYNa Ha BCi CyCITbHI cepH, 30KpeMa i
MOBHY. YoMy K MOBHE NIUTAHHS HACTUIHKU aKTyaJlbHE?
BiamnoBigs o4yeBHIHA — BOHO TOPKAETHCS IMTAHHS
Hamoi ineHTH(iKkalii, apke i3 MOYATKOM POCIHCHKO-
YKpalHCBKOI BiifHM MOBHA NapaiurMa OUIbIIOCT] YKpaiH-
B CYTTEBO 3MiHMIacs. besnepeuHo, B peaisx BiiiHU
MOBa HalyJa 0cOOJIMBOrO 3MICTY, aipKe Jonomarae 6o-
POHHUTH KpaiHy i Ha 1o O0¥0.

SIKII0 TOBOPHUTH MOBOIO LI(P, TO, 33 JAHUMH COLI-
OIUTYBaHb, MpoBeeHux y 2022 p., 1ie HIKOIM yKpaiH-
ChKE CYCHUIBCTBO HE OYyJO HACTUIBKU 3TYPTOBAaHMM
HABKOJIO 33aXHCTy YKpaiHChKOi MOBH: 76 % yKpaiHIIB
Ha3WBAIOTh YKPATHCHKY PIHOI0 MOBOIO (IECSTh POKIB
ToMy 1 mudpa cranoBuwia 57 %), a 83 % pecnos-
JICHTIB BBa)KAIOTh, IO YKpaiHChKa Mae OyTH B KpaiHi
€IIMHOIO JIep>KaBHOIO MOBOIO. BinpasHo ycBizomio-
BaTH M Te, 0 HHUHI Cepesl YKpaiHIIiB CHOCTEepiracThest
pi3Ke 3HIKEHHS CIIOYKHMBAHHS POCIHCHKOMOBHOIO 1H-
dhopmariifiroro koHTeHTy — moHan 40 % omuTaHMX
3ayBaXKWITH, 1110 TIEPECTaIN TUBUTHUCS POCIHCHKI cepiamm
1 CITyXaTH POCIMChKY MY3WKY. BiAlOBiTHO — KiIBKICTh
YKpaiHOMOBHOTO KOHTEHTY B M€Jlia HEBITMHHO 3POCTAE.
Jlnme nHa margopmi Duolingo i3 BHBUEHHS MOB 3a
2022 p. ykpalHCBbKy NOYajM OIaHOBYBAaTH Maibke IiB-
TOpa MulbiioHa oci6. OToX, yKpaiHChbKa MOBa cTaia
CIIPaB>KHIM CBITOBHUM TPEHIOM!

[pupoaHo, MO KOXHA TepeiaMHa MO B KpaiHi
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BiloOpaskaeThCs B 1i MOBI, MPUHOCUTD Y Hel HOBI CIIOBa,
TOOTO HEOJOoTi3MH, ab0 X HOBOTBOpPH. SIK mpaBmIiio,
TaKi CJIOBa 1 BHpa3W BHHUKAIOTH PAITOBO Ta IIBUIIKO
HaOyBaroTh MOMYJIPHOCTI. YCi BOHU MOTPEOYIOTh aKy-
MYJISIIT, CHCTEMATH3AIlil 1 MOsICHeHHsL. TaK, SIKIIO MUCh-
MeHHULSl AHacTtacisi JIeBKOBa BHOKPEMIIIOE TaKi BUIH
HEOJIOTI3MIB, SIK JieKcuuHi (KOJH 3’SIBISETHCS HOBE CIIO-
BO) Ta cemanmuuni/ Heocemanmuzmu (KON CIOBO
cTape, BijioMe, ajie HaOyBae HOBOTO 3Ha4CHH:) [4], TO
kopecriorneHT Apmisinform €sren Byker kmacudikye
HOBOTBOPH 3a TAaKMMH TPbOMA BUIAMHU:

— BIIACHE HEOJIOTI3MH — CJIOBA, SIKMX PaHiIe He 0yJIo;

— (hpaseoJIoTi3MH-CIIOBOCTIONYYEHHS — CTaJli BUPA3y;

— CIIOBA, sIKi BXKe Oy B YKpaiHCHKill MOBI, aJie Ha-
Oy/M HOBHUX 3HA4YEHB [5].

ITpoanasizyemo ix aeTanbHime.

Tak, enracne neonozizmu 3a3BUYail MOXOIATH Bif
Ha3B BIMCHKOBOI TEXHIKH, HANPUKIAL: Oaipaxkmapu-
mu, ennoimu, Oxcageninumu, cminzepumu, xXaiumap-
cumu (HUILUTH BOPOTa, TApTU3aHUTH); OAHOepOMOOins
(aBTOMOOLITB CEpifiHOrO BUPOOHHMIITBA, “TIOHIHTOBAHHIA
i1 OpOHEMOOLTIB).

Bing mowaTky BifiHHM 3’sBUIAacs HU3Ka PI3HOMAHIT-
HHX HEOJIOTI3MIB-IMEHHHKIB, 110 03HAYAIOTh:

» &

— YKpaiHCBKY BiMICEKOBY opMmy: “nikcens”, “dhnic-
ka”, “‘mynvmux’”, “mynomuxam’”, “yugpa’, “mepmy-
xa” (onsr); “Oepui”, “neoani” (B3yTTS);

— monmpeHy 30poro: “karawmam’”, “noxemon’,
“wanman-mpyéa”, “eecno”;

— cnenobaaaHanus:  “nmiuku” (npoH), “oui” u
“nounixu” (Mpunaj HIYHOTO OAYEHHs);

» «

— IPOAYKTH XapuyBaHHs: “Danadacu’”, “nimumsak”,
‘mamanuea’, “mywnax”,

— OoMoBI [ii: “Ouckomexa”, “O3epkansna muwia”,
“ecemecka” tomo [3].

Uumaro HOBOTBODIB € Hi€CTOBAMH, SIKi MOXOISTH
BiJI BIACHHX HAa3B, IPUMIPOM:

— 3aKiMumu, 3aapecmogumu — 30epirati ONTUMI3M
TIOIIPY BCE;

— MAKpOHUMmMu — 3BOJIIKATH, POOUTH IyXe CTYpOO-
BaHMN BUIJISI IIOJI0 TIEBHOI CHTYyaIlii, yCiM IIe TOKa-
3yBaTH, ajie HiYO0ro He pOOUTH MO CYTi;

— Kadupumu — BUaBaTH OaxxaHe 3a JiilCHe;

— wiolicyéamu — BJIaBaTH, 10 Bce J00pe, HaBiTh,
KOJIY 1€ HE TaK;

— 6i0K0030HUmMU — BIIIPABUTH B TIEKJIO;

— npum Yaumu — )XepTBYBATH TPOIIIi HA APMIFO.

YacTrHa HEOJIOTI3MIB BOEHHOTO dYacy, 3BHYaiHO,
CTOCYETECS YKpaiHCHKOI apMii, sika OOpOHHUTH PiIHY
3eMJIIO BiJI BOPOTa, HAPHUKIIAT;

—a — 3CY¥icm (3CYicmka) — BUCHIB, YTBOPCHUH
Bijl akponiMa “3CY” 3a momomororo cydikca -icm;,

— kpa3CYnuux | kpa3CYns — HOBOTBOPH, YTBO-
pEHi NUIAXOM CKIAJaHHS OCHOB CJiB “KpacyHuuK” /
“kpacyHs’” Ta akpoHima “3CY”.

Takox 3’sIBIIINCS PI3HOMAHITHI MO3HAYEHHS TPYIl
JrozeH, AKi MITPUMYIOTh apMil0 — CHUJIBHOTH yKpaiH-

IiB, IO TPHMAIOTE OOOPOHY Yy MPOCTOpax iHTEpPHETY,
3a0€3MeUyIOTh BICHKOBHX MPOIYKTAMH XapdyBaHHI, a
IIe cMUHBI (hepMepH Ta pOMH, IO BCiMa MOKIMBUMUA
Croco0aMu BHUTAHSIOTh OKYIAHTIB 3 HAIOI TEPUTOPIi:
YVKPaiHCbKi OueaHHi GiliCbKa; KYXOHHI GilICbKA; MpaK-
mopHi siiicoka; yuzanu-npusuou; IT-apmia (kibepxo-
3aKu, Kibepnapmu3zanu,).

11106 cxapakTepu3yBaTh Aii 0O3HAYEHUX BHIIE TPYII
JIFOJIEH, CTBOPEHO Ji€CIiBHI HOBOTBODH: HABOIOHMeE-
Ppumu — 3HAUTH TIOCH JTyXe HEoOXimHe, MTicTaTH 3-Tif
3eMuTi OyZIb-KOI0 LIHOIO; YKpaiHumu — AT KOPCTKY
BI/INIOBi/IF Ha HEBUIIPABAHI Jii; YopHodaimu — HaCTy-
TIaTH HAOMHI # Ti cami rpabii (o peui, mousrra “Yop-
Hobaiska” yBIHIILTO 10 MbKHapoIHOTO croBHHKa Urban
Dictionary, 30kpema, TyT HOro HOsICHIOIOTE SIK “‘Spawn
kill”, o B enekTpoHHHUX irpax O3HayYa€e — eoumu Ono-
HeHma, WouHo 6iH 6cmag, NiOHABCA, 8IOHOBUBCS); 3a-
ogyxcomumu, 3ampboxcomumu — OOWOBI BTpaTH BO-
pora; doramumu — xepTByBaTH KotH [8, 163].

JIOTIOBHIOIOTH MAJIITPy HOBOTBOPIB 1 ghpazeonozis-
Mu, CTBOPECHHS SKHX MEpemyCiM IOTpeOyloTh 3HAHb
KOHTEKCTY HUHIITHBO0i TIOBHOMACIITA0OHOT BIHHIL.

Cepen HaWOLTHII BiZOMHX HOBOTBOpIB-(hpaseoo-
Ti3MiB 3rajiaiiMo xo4a O Taxi:

— Kiee 3a mpi ona — dpaza, o cuMBOITi3ye HAATO
aMOITHI TTAaHU POCIACHKUX OKYIIAHTIB 3aXOIUTH CTO-
JIMITFO; B YKPATHIIIB [1e — CHHOHIM HEaJIeKBATHOI OIIHKH
cHTYali 1 Kpaxy IpaH/i03HHX TIJIaHiB;

—aicecm 000poi 60l — BINCTYI POCISH 3 OKYIIO-
BaHUX TEPUTOPIi;

— imu 6cio 3a pociticbKum Kopaoiem — BIIIPaBUTH
Y BCIM BiJOMOMY HaIIPsIMKY;

— gionpasumu Ha konuyepm Koé3ona — youtn
POCisTHHHA;

— Ha Hyi — Ha TIepeIOBiii, Ha JTiHI1 pO3MEKyBaHHS,

—1ACKAGO NPOCUMO 00 NeKla — KETICbKEe CTaHO-
BUIIE POCIFICHKIX OKYIIAHTIB;

—AKA CYMHA HoeuHa — IpOHIUHA (pasa, KOO
YKpaiHIIl pearyroTh Ha BTPaTH 0COOOBOTO CKIay i TeX-
HIKH BOpOXO1 apmii, a Tako)XK eKOHOMIuHi IpoOJeMH B
Pocii, cipuunseHi cankiismu [7].

VY nepioj BiliHM 3BH4HI, OylIEHHI KOJIUCh pedi Ta
CJI0BA TI0YaJM CTIPUIHMATHCS TI0-HOBOMY. IXHE po3ymi-
HHS CBIYHTH MO HAIl CIUTBHUH JOCBIA Ta €IHICTH,
aJKe, TIOTPH JIesIKi POo301KHOCTI, MA TOYHO 3HAEMO, IO
MaeTbesl Ha yBasi. [IponoHyeMo KOpPOTKO O3HaHOMH-
THCS 3 HOBOIO JI00IPKOIO BOEHHOTO JISKCHKOHY.

Tak, ¢paza “/Joopozo eeuopa, mu 3 Ykpainu” ti-
niiiMae TyX yKpaiHIiB 3 MEPIIHX JHIB BiliHH. BoHa Bxke
cTajia CBOEPIIHAM MapKepoM Ha O3HAueHHs IpHHa-
JIOXHOCTI JI0 Hallii, sika Bexe 6opote0y. [lomymsapHocTi
(pasi nomas rojoBa MuxonaiBebkoi OBA Bitamiii Kim,
SKAA IMMH CIIOBaMM Ha TOYaTKy BIHHM pO3MOYMHAB
KO’KHE CBOE BiZICO3BEPHEHHSL.

Skmio panine OyneHHE CHONyYeHHS CIB “wucme
He(0” acouioBaoCs B YKPAiHIIB 3 MUPHUM, YHCTHM,
OnaKUTHUM HEOOM, TO CHOTOIHI, Ha Kallb, BOHO PO3Y-
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MI€ThCSl TIepemyciM SIK BifOif TOBITPSHOI TPUBOTH,
T0OTO HEOO O3 paKeT.

CroBo “mpueoza“, sike paHile acoIlifoBajIoCs B HAC
i3 BHYTpIIIHIM XBIJIIOBAaHHSM, TEIIEp € 3HAKOM CIIPaBXK-
HBOT 3arpo3H VIS JKUTTS — pakeTHOro yaapy. ChoroiHi,
KOJIM 3 HallMX CMapTQOHIB JIyHAa€ CHTHAJI IMOBITPSHOT
TPUBOTH, MU 0JIpa3y MOCHIIIAEMO B YKPHUTTSL.

Bin crnoBa “npunim” HUHI B KOXKHOTO YKpaiHIIs
CTUCKa€ThCS ceplie. SIKImo B MUpHI 4acu Hax YKpai-
HOIO JIITaln{ COTHI JITakiB, a Ha TabJ0 B aepoOIOpPTY
IIOTOAVHH OTOJIONTYBAJIH PO MPWIIT Ta BIJIIT, TO BXKE
MOHAJ PIK MPWIT Y HAC ACOIIOETHCA i3 BIyYaHHIM
BOPOJKOI POCIHICBKOI pakeTH 10 YKpaiHCHKHX MiCTax Ta
LMBUIBHUX 00’ €KTax.

Jlo moBHOMacIITaOHOTO BTOPTHEHHS CJIOBO “Oa-
606Ha” 03HAYAIIO POCIIMHY, 3 SIKOi BUTOTOBIISIIOTH M’ SIKY
Ha JIOTUK HaTypaibHy TKaHuHy. OJJHaK TOTajbHa LICH-
3ypa B pociiicbkrx 3MI nopapysasa oMy HOBe 3Hade-
HHs. MOBOO POCISIH BUOYXH — LIe ““XJIOIIKH ™, 1[0 CITiB-
3BYYHO 3 YKPAiHCHKOIO Ha3BOKO — 0aBOBHA. YKpaiHIll y
TaKW{ CHOCIO BUPIIIMIN CKaJaMOypHUTH Ta 3irpajii Ha
OMOHIMIYHOCTI ciiB. Tok Temep y comMepexkax yci
3BYKH BiJI BHOYXiB Ha POCIHCHKHX 00’ €KTaX Ha3UBAIOThH
“Dasoenoro”, arxe ykpaiHChKOI pociuHa “XjaOmox”
Ha3WBA€THCS “OaBOBHA”.

“Opramu” 3a3BHYail HA3WBAIOTh BUTAJAHUX ICTOT
i3 (haHTACTHYHUX, IEPEeBAKHO (PEHTE31HHMX, TBOPIB, iX
300pakaroTh sIK KPEME3HUX BapBapiB 31 3BIPUHUMU PH-
camu. Ilin yac pociiicbko-yKpaiHChKOI BiffHM yKpaiHIl
“opKamu’” TIOYAITN HA3UBATU POCIHCHKI BiiChbKa, MOPIiB-
HIOIOYH 1X 13 “YKUTEISIMH MOPIOpY”.

o Take “sepba”, 3Hac B YKpaiHi HABITH JUTHHA —
e JIepeBo, M0 POCTe 3a3BMYall OUIA BOJOWM Ha BCId
TepuTOpii Hamroi kpaiHu. OJHAK B YKpailHCHKOMY Bili-
CBHKY CBOTOJTHI 3’sIBIUIACS IIIe oiHa “Bepba” — peakTus-
Ha CHCTeMa 3aJIlIOBOTO BOTHIO KamiOpy 122 MM Ha 0asi
BaHTaXiBKH KpA3-6322.

3BICHO, 1110 TaKe “Hy/ib” y MaTeMaTuIli 3HaIOTh YCi,
a OT 31 3HAa4YeHHSM LBOTO CJIOBA B YMOBaxX BIHHU MU
3ITKHYJIMCS Briepie. BoHO o3Hauae mepiry JIiHII0 po3-
MEXyBaHHs Ha (PPOHTI, TOOTO OyTH “Ha Hyai” 3HAYNTL —
Ha MepeioBiil.

Otox, TpeACTaBleHa BUIIE IajJiTpa HOBOTBOPIB
POCIFCBKO-YKpaiHCHKOI BIHHH MPE3EHTYE HOBHIA TTOTIIS,
Ha MoBY. KopekTHe BUKOpHCTAaHHS 03HaY€HOI TepMiHO-
JIOTI1 € 3aMOPYKOI0 COLIaTBbHO BiIOBINATEHOT MMO3HITIT
BCIX YKpaiHIIIB Iiepe]] CycIibcTBOM. Ha waci — Bigme-
JKYBaHHS BiJI BOPOXKOTO AUCKYPCY, BUOYIOBYBaHHS HO-
BUX HApaTWBIB, 3yMOBICHHX NOTpeOaMH CHOTOJEHHS,
TUICKaHHS BIIACHOT 1I€HTUIHOCTI.

BucHOBKH i mepcneKTHBH NOJAJIBLIUX I0CTi-
JKeHb. Y 3aIPOIIOHOBAHOMY JIOCITIPKEHHI MH HaMara-
JIvCs. X04a O YacTKOBO OXOIHTH MOBHHI BUMIp HOBIT-
HBO1 POCIMCHKO-YKPATHCHKOI BITHH, TIPOIEMOHCTPYBABIIIN
ii BIUIMB SIK HA CYCHUIBHE XMTTS, TaK 1 HA MOBY Ta
KyJIBTYpY CIIUIKYBaHHS 3arajioM. [IparHynm sikomora
JIeTAJIBHIIIE TIPE/ICTABUTH PO3MAITTS JIEKCHYHUX HOBO-

Monojp i punok Ne 67 (214-215), 2023

TBOPIB, CTAINX BUPA3iB, ()pa3eoori3MiB, pOKPHUTH HO-
Bi ceHcH 3BHYHUX ciniB. Hamaranmicst Oozait myHKTHPHO
peNpe3eHTyBaT! HOBHI TOITIAL Ha MOBY B yMOBax
BilfHU.

3BiCHO, HAM HE BJAJIOCS BUYEPIIATH BCIX aCIEKTIB
OKpecJieHol MpoOJIEeMAaTHKH, TOMY JIOCII/DKEHHS MOBH
BOEHHOTO 4Yacy W HaJaii 3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHM JO
JIMCKYCIH Ta IOMOBHEHb. [lepcreKTHBY OoJaIbIINX PO3-
BIJIOK y0ayaeMo B aHai3i CJIOBHHKIB BiiHH Ta OKpec-
JIeHHI He(OpMAaJbHUX MPaBWI BKHUBAaHHS YKPaiHCHKOL
JIEKCUKH TIepiOy BilfHM.
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FEATURES OF THE METHODS OF CONDUCTING CLASSES
WITH THE ARMED FORCES OFFICERS OF UKRAINE
IN ACCORDANCE WITH STANAG 6001 STANDARD

The article emphasizes that servicemen of the Armed Forces of Ukraine, especially officers, must master foreign language at
functional (SLP-2) level in accordance with the NATO STANAG 6001international standard for military personnel in order to
participate in international military exercises,. The concept of professional foreign language competence and directions for
improving professional foreign language training has been revealed. The methods of conducting classes with servicemen of the
Armed Forces of Ukraine in accordance with the STANAG 6001 standard were considered. The most effective methods and tools of
professional foreign language training were considered in details: projects, warm-ups, specific situations, brainstorming, video
viewing and filming, communicative games, etc. The tools of the formation of professional foreign language competence are
described: the creation of a language environment with the help of authentic sources of information, as well as the use of
language laboratories and language simulators. Modern foreign language teaching technologies at higher military educational
institutions are professionally oriented learning, the use of the project method in education, game technologies, intensive and
distance learning technologies, the use of information and telecommunication technologies, work with educational computer
programs in foreign languages, creating presentations, using Internet resources, learning a foreign language in a computer
environment (forums, blogs, e-mail), training systems, etc.

Keywords: NATO STANAG 6001; professional foreign language competence; professional foreign language training; lan-
guage environment; projects; warm-ups; case study; brainstorming; video viewing and filming.

Fig. 1. Ref. 10.

Jlronvmuiaa KanoBa, xanouoam nedazociunux nayk, ooyenm,
npoghecop kagedpu iHO3eMHUX MO8
JKumomupcwroeo siticokogozco incmumymy imeni C.I1. Koporvosa

OCOBJIMBOCTI METOAWKH MPOBEAEHHS 3AHSITh
3 BINCbKOBOCJIYKBOBLSIMU 3BPOMHUX CUJT YKPATHU
BIAIMOBIAHO 10O CTAHAAPTY CTAHAT 6001

Y emammi nazonoweno, wo siticokosocnyacoosysim 36potinux Cun Yrpainu 0ns yuacmi y MiZCHAPOOHUX iliCbKOBUX HAB-
YAHHSX, 0COONUBO OQhiyepam HeoOXIOHO 60N100IMU IHO3eMHON MO60I0 Ha pigHi CMP-2, 6i0nosiono 00 MidcHApOOHO20 cManoapmy
HATO CTAHAT 6001 npo pisenb 60100iHHA THO3EMHOI MOBOIO BIlICbKOBOCIYIHCO08yaAMU. Poskpumo nonsmms npogeciiinoi
THUWOMOBHOT KOMNEMEeHMHOCMI MA HANPAMI8 YOOCKOHAIEHHS NPOQeCiiiHOl THUOMOBHOT nidzomosku. Poszensanymo memoou npo-
6€0€HHS 3aHAMD 3 BILICbKOBOCTYHcO08YAMU 30potinux Cun Yrpainu 6ionogiono 0o cmanoapmy CTAHAL 6001.

Jlemanvho pozensinymo Haibiibul egheKkmueHi Memoou U IHCmpyMeHmu npopeciiHol IHUOMOBHOT NIO20MOGKU. NPOEKMU,
DO3SMUHKY, KOHKDemMI CUumyayii, MO3KO8ULl wimypm, gioeonepe2isiou ma 6i0eo3uoMKU, KoMyHikamueHi igpu ma in. Onucano
iHcmpymenmu opmysans NPOQpeciiinoi iIHWOMOBHOT KOMNEMENMHOCME: CMBOPEHHS MOBHO20 Cepedosud 3a OONOMO20I0
asmenmuyHux 0dcepen ingopmayii, a maKodc GUKOPUCIAHHS MOGHUX J1AOOPamopiil ma MOGHUX MPeHadicepIs.

Kmouosi cnosa: HATO 6001; npoeciiina iHuoMO8HA KOMREMEHMHICTb, NPOPECIliHA THUOMOBHA NIO20MOBKA, MOGHE
cepedosuye; NPOEKMU, POSMUHKU, Kellc Memoo; MO3KOBULL WImMypM, nepe2sio 6i0eoinbmie ma gi0eo3uomKa.
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